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I. Introducción
Los materiales deberán ser rigurosamente originales e inéditos y no podrán estar sometidos a evaluación para su publicación en otra revista ni encontrarse a disposición pública, total o parcialmente, en formato alguno. En este sentido, no se aceptarán trabajos que hayan sido dados a conocer previamente en repositorios en línea, institucionales o privados, de acceso libre o restringido. En el caso de trabajos que hayan sido presentados previamente en congresos, simposios, etc., solo se admitirán si no está prevista la publicación de un volumen de Actas (impresas o en línea) y si se trata de una versión más elaborada y adecuada al formato de un artículo de revista. La información sobre el congreso figurará en una nota al título. Además, para salvaguardar el anonimato del autor de cara a la evaluación, el original enviado deberá llevar un título distinto al de la presentación original.
En cuanto a los artículos derivados de tesis doctorales, estos se aceptarán siempre y cuando se haga mención expresa de la tesis en una nota al título del artículo, y siempre y cuando el artículo no constituya una reproducción parcial del texto de la tesis, sino un desarrollo o reelaboración de contenidos a partir de dicho texto.
La lengua de la revista es el español. También se admitirán trabajos redactados en inglés, francés, italiano y alemán.

En el caso de los artículos y notas, su aceptación está condicionada al dictamen de al menos dos evaluadores. La evaluación es externa y el método empleado es el de sistema doble ciego de revisión por pares, manteniéndose el anonimato tanto del autor como de los evaluadores.
II. Extensión y formatos
La extensión de los artículos no pasará de veinticuatro (24) páginas en total preparadas con el formato de esta plantilla, incluidas imágenes, bibliografía final, etc. Para artículos sin imágenes, esto equivale aproximadamente a 60.000 caracteres, notas y espacios incluidos. La extensión de las reseñas no deberá superar, salvo casos excepcionales, dos páginas con el formato de esta plantilla (unas 1.000 palabras o 6.000 caracteres). 

Los márgenes de esta plantilla son: superior 6,3 cm, inferior 6,4 cm, izquierdo y derecho 4,5 cm. La fuente es Times New Roman, de 11 puntos de tamaño (9 en notas). En caso de emplear juegos de caracteres especiales (alfabeto griego, fonético, etc.), se empleará una fuente con codificación estándar Unicode (la propia Times New Roman en versiones 5.1 y posteriores, Palatino Linotype u otras de libre acceso tales como Gentium, New Athena, Cardo, Charis Sil, etc.). 
III. Imágenes
El número de figuras y tablas deberá limitarse en lo posible enviando solo las que sean realmente útiles, claras y representativas. Estarán numeradas correlativamente según la cita en el texto. Todas las tablas y figuras deben estar citadas dentro del texto principal del artículo, o de lo contrario no se considerarán necesarias.

Cada tabla deberá tener su pie explicativo. El tamaño de letra utilizado en las tablas es de 8 puntos y no se utilizarán sombras ni líneas gruesas.

Además de insertarse en el lugar correspondiente del texto, las imágenes deben suministrarse también por separado en archivos complementarios, con una resolución mínima de 300 píxel por pulgada a 10 × 15 cm. Cada figura deberá tener su pie explicativo, el tamaño de letra del pie de foto es de 8 puntos. Se deberá citar la fuente, en el caso de que la imagen o gráfica no sea del autor. 
Los archivos de material gráfico deberán estar convenientemente identificados y se enviarán agrupados en un único archivo comprimido ZIP o RAR.
IV. Rótulos

1. Artículos
Deben evitarse en lo posible las jerarquías complejas de apartados y subapartados; en principio se reducirán a dos niveles:

1.º número romano y texto en versal-versalita. Ej.: IV. Conclusiones
2.º número arábigo y texto en cursiva. Ej.: 1. Valoración de las fuentes


Si en el segundo nivel figuran palabras que debieran ir en cursiva, se pondrán en redonda. Si solo existe un nivel, adoptará la forma del segundo.
2. Reseñas
Las reseñas se encabezarán del modo siguiente:

Rodríguez Adrados, Francisco, Lírica griega. Biblioteca Clásica Gredos 31, Madrid, Gredos, 1986, 491 pp.

Cuando se trate de reseñas de ediciones o traducciones de autores antiguos, el nombre de estos puede encabezar la reseña: 

Plutarco, Vidas de Sertorio y Pompeyo. Edición de Rosa M.ª Aguilar y Luciano Pérez Vilatela, Madrid, Akal, 2004, 252 pp.

V. Citas textuales

1. Textos breves (inferiores a tres líneas)
Se harán del modo siguiente:
Griego: en caracteres griegos, sin comillas; su traducción, a continuación en redonda entre comillas e indicando su autor si no es original. Si se opta por transliteraciones, estas se harán sin tildes y con marcación de las cantidades largas.
Latín y transcripciones en alfabeto latino de otras lenguas antiguas: en cursiva, sin comillas; su traducción, a continuación en redonda entre comillas. En el caso de los autores antiguos se usarán u, V (no v ni U).
Lenguas modernas: en redonda y entre comillas.
2. Textos con extensión de tres líneas o más 

Irán sangrados, con una línea de blanco por arriba y por abajo, y en cuerpo menor (10 puntos); las citas del griego en sus caracteres, el resto en caracteres latinos en redonda; todas ellas sin entrecomillar.
3. Elisiones
La omisión voluntaria por parte del autor de alguna parte de un texto citado se indicará mediante puntos suspensivos y espacio delante y detrás de ellos, sin el añadido de ningún tipo de paréntesis. El uso de puntos suspensivos entre paréntesis cuadrados, redondos, angulares, etc., se reservará para notaciones especiales (indicación de lagunas en textos antiguos, etc.).

VI. Referencias
1. Textos antiguos
Serán así: autor (o su abreviatura, en redonda en los dos casos) + coma + obra (o su abreviatura, en cursiva en cualquier caso) + canto o libro (en números romanos) + capítulo y parágrafo (en números árabes, separados por punto), como en los ejemplos que siguen:

Hom., Od. I 21 

Caes., Gall. VII 51.1

Liu. VI 5.1 

Téngase en cuenta que:
— No hay coma entre la abreviatura del autor y el número de libro o sección cuando no figura abreviatura de obra. 
— El punto entre números árabes indica subparágrafo; la coma, doble referencia. Ej.: Od. I 21, 27 significaría una referencia a los versos 21 y 27; Gall. VII 51.1, 3, a los subparágrafos 1 y 3.
— Este mismo sistema de numeración se empleará en las referencias a inscripciones y papiros dentro de la colección a que pertenezcan. 
— Las abreviaturas de autores y obras, que se utilizarán exclusivamente en las referencias documentales a obras antiguas, serán, para el griego, las del Diccionario Griego Español (http://dge.cchs.csic.es/lst/lst1.htm); para el latín las del Thesaurus Linguae Latinae o las del Latin Dictionary de Oxford (ed. Glare). La inicial de la abreviatura de la obra irá siempre en mayúscula. Para los títulos de colecciones de inscripciones y papiros, y de obras de referencia primordiales, se emplearán las siglas usuales, principalmente las de los dos diccionarios citados y las de L’Année Philologique, generalmente en versales cursivas y sin puntos. Por ejemplo, DGE (= Diccionario Griego-Español), CIL (= Corpus Inscriptionum Latinarum). Para los títulos de las revistas, se usarán o las formas plenas o las abreviaturas de L’Année Philologique, del tipo RPh = Revue de Philologie.
2. Obras modernas
Para las citas de literatura científica la revista adopta el llamado estilo Harvard (nombre y año), concretado del modo siguiente. En el cuerpo y notas del artículo se harán referencias abreviadas de la siguiente forma: apellido (en redonda) + año (y, eventualmente, página o páginas tras coma). Por ejemplo: 

Hammond (1986, p. 123) afirma que...

Athanassakis & Wolkow (2013, p. 64) consideran...

Véase Athanassakis & Wolkow 2013; Quiroga 2009, p. 13; Casadio 1991.

Thomas 2018, pp. 261-268.

Las referencias completas figurarán en una lista final, que incluirá única y
exclusivamente las obras citadas en el artículo. Pueden verse ejemplos en el apartado final, «Bibliografía». Al respecto han de hacerse las siguientes observaciones:
— Todas las referencias incluidas en la bibliografía deben haberse citado en el texto, y el listado bibliográfico solo puede contener obras citadas en el texto.

— En el listado de bibliografía se deben incorporar los identificadores DOI de las obras que lo tengan. Se recomienda el uso de la herramienta Simple Text Query de CrossRef para hacer esta comprobación.
— Cada autor o autora aplicará consecuentemente una única convención en lo referente a las mayúsculas iniciales de los títulos en inglés. 
— Cada autor o autora obrará con consecuencia a la hora de incluir o no las editoriales en el listado bibliográfico final, así como a la hora de escribir el nombre de pila completo de los autores o solo las iniciales. Si el nombre del autor figura abreviado y es compuesto, las iniciales, con punto, se separarán mediante un espacio.
— El lugar de edición debe aparecer en la lengua en que esté redactado el artículo (p. ej., si lo está en español, Tubinga, Londres o Berlín y no Tübingen, London o Berlin).
— Si se hace constar el número de edición será del modo siguiente: Allen, T. W. (1917-1919), Homeri Odyssea, I-II, 2ª ed., Oxford.
VII. Uso de cursivas, comillas y otras cuestiones tipográficas
Se utiliza cursiva para las citas breves de textos latinos y para las transcripciones insertas en un párrafo de texto. También para la mención aislada de términos o locuciones en otras lenguas, así como para subrayar una palabra, española o de cualquier lengua, que se esté estudiando. Pero no se usará nunca para dar énfasis a alguna afirmación del autor, o subrayarla.
La revista emplea las comillas angulares (« ») tanto para las citas textuales como para encerrar títulos de artículos o capítulos de obra. Las comillas inglesas (“ ”) se limitarán a las citas dentro de citas, mientras que las comillas simples (‘ ’) se usarán únicamente para traducciones de términos que acompañan en lengua original y para enmarcar significados. Por ejemplo:
Cicerón usa omina ‘presagios’ en...

No se admite el uso de negrita, salvo cuando se trate de convenciones específicas.
Los puntos suspensivos que indican elisión llevarán espacio antes y después ( ... ), así como las barras inclinadas ( / ). Por su parte, los guiones parentéticos se usarán del modo y con el formato siguientes –es decir, así–.
El número de las notas al pie se colocará antes de cualquier signo de puntuación
.

VIII. Abreviaturas
En los artículos en lengua española las abreviaturas editoriales, aun cuando sean de locuciones latinas, se pondrán siempre en redonda, autorizándose solo el uso de las siguientes:
a. C. – antes de Cristo

art. cit. – artículo citado

ca. – circa

cf. – cónfer

col. – columna (plural cols.)

cp. – compárese

d. C. – después de Cristo

ed. – editor (plural, eds.) / edición

et al. – et alii

etc. – etcétera

fr. – fragmento

i. e. – id est

ibíd. – ibídem

íd. – ídem.

IE – indoeuropeo

l. – línea (plural ll.)

l. c. – lugar citado.

ms. – manuscrito (plural, mss.).

n. – nota

N. B. – nota bene (siempre en versales).

núm. – número.

ob. cit. – obra citada.

p. – página (plural, pp.).

p. ej. – por ejemplo.

re. – recto.

s. – siglo, siguiente (en este segundo

uso, plural ss.).

sc. – scilicet.

s. u. – sub uoce.

t. – tomo.

ue. – uerso.

v. – verso, véase (en el primer uso, plural,

vv.).

vg. – verbigracia.

vol. – volumen (plural vols.)
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WörterListen: Hagedorn, D. et al.: WörterListen aus den Registern von Publikationen griechischer und lateinischer dokumentarischer Papyri und Ostraka https://papyri.uni-koeln.de/papyri-woerterlisten/index.html (02/03/2021).
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( Si se ha contado con financiación para la elaboración del artículo debe indicarse en esta nota el nombre de la entidad financiadora en su forma oficial desarrollada�(acrónimo opcional), código y nombre o título del proyecto (en su caso), nombre de la�convocatoria, programa de contratación o beca, etc. Si hay algún agradecimiento más que añadir, de tipo personal, siempre irá después del de la financiación.


� Notas al pie en Times New Roman 9 con sangría en primera línea 0,5 cm e interlineado de tipo sencillo.
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